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Chapter 1 General Provisions

(H#9)

(Purpose)

B ZOZEMNE, HAEHOELT [#H) & o, BT 22 HPERIGENCBI L, AR
HEEZED, AL OHREOBREHEZHOLNIT L E L bIT, ZSIHYERIGE 2 HEtE 2
7o DFEE, R HPERIEENC R A2 RET B ZN0H 2172153 2 BfE L2 ED,
b o THEROZ AT AE MR L, KOFEEEHORELRERICTFG T2 L%
HiE 45,

Article 1 The purpose of this Ordinance is to establish the basic principles on the

activities for eliminating organized crime groups in Tokyo Metropolis (hereinafter

referred to as "Tokyo"), clarify the responsibilities of Tokyo and its citizens, etc., and
prescribe the measures to be taken for promoting the organized crime group
elimination activities as well as the restrictions, etc. on the acts that could hinder the
activities, so that thereby it ensures the safe, peaceful lives of citizens of Tokyo and
contributes to the sound development of business activities.

(EF%

(Definitions)

FR ZORPNCBWT, ROZFICEBITHHFEOERIT, TNENYEETITED D
LTAIZED,

Article 2 In this Ordinance, the meanings of the terms listed in the following items are
as prescribed in each of the relevant items:

— BIRETAS BOHBIZ L D RY T2 0B IEEICBE T 2 IEHRCER =%
BELTEE, LT A &0, VB KB - BICHET 2 BN RNETAELZ D
Do

(1) "violent and unlawful act, etc." means a violent and unlawful act, etc. as

prescribed in Article 2, item (i) of the Act on Prevention of Unjust Acts by



Organized Crime Group Members (Act No. 77 of 1991; hereinafter referred to as
the "Act");

= BN BB AE _SIIHET 2RIV D,

(ii) "organized crime group" means an organized crime group as prescribed in Article

2, item (ii) of the Act;

= BAOHEB EE_RKEANTIIRETLSENIHEEZW D,

(iii) "organized crime group member" means an organized crime group member as
prescribed in Article 2, item (vi) of the Act;

I Z&DHERE BAFBESUIHRNDEE L ITBRNFE EBERBERE AT & 20

Do

(iv) "person related to an organized crime group" means an organized crime group
member, or a person closely related to an organized crime group or to an
organized crime group member;

o BHSE ROWTUNITHELE T LHEZEZV D,

(v) "person subject to regulation" means a person corresponding to any of the
following:

A ®IHE

(a) organized crime group member;

2 ERETROBEICLIMTEZTEETHo T, Y vEZ T AN ER
LTI L2 b DU IZEEY T 285 2R<, )

(b) a person who has received an order under Article 11 of the Act and for whom
three years have not yet passed since the date of receiving the order (excluding
those who fall under (a));

N EFEFEIE T+ ROROBEICL 5MAEZITIZETho T, Yikmn %
ST HPOREE L CEAERKR LD

(c) a person who has received an order under Article 12 or Article 12-6 of the Act
and for whom three years have not yet passed since the date of receiving the
order;

= EETCRONE “HOREICLDIETREZTEETH- T, MR &eZ 7
HMHERE L TEFaFELR0nE 0

(d) a person who has received an instruction under Article 12-4, paragraph (2) of
the Act and for whom three years have not yet passed since the date of receiving
the instruction;

B #ZNHBEOMT, TOFBET 2B NHAOE N 2R+ Z ENERIND Z & oxt
B LT, @z omoME LOFREZMES 2 Z EWAT FlgE] Luvnd, )

AELTWDLEH



(e) a person who has agreed with organized crime group members to provide gifts
of money, goods, or any other economic benefit in return for consenting that
their organized crime group will exert their oppressive power (hereinafter
referred to as a "payoff");

~ —ORNHAOBE N ZR"T L 2HE LT 5E T, GBIHOENHENMT T2
BRI REAT 258 L <UREBNEICHET 2 RIT Y7 2 EERITR/ICH L LT
ML IR RETRHFRLIRO O HREE LA LB TH LT Ih
SICET 2IPREDIRL L THEMAZZBSBACLIT TALZESHRA] L
9o VTEDD b DITH T HIEERIT A TUHERNHORNHEEZHF L ET D
DEATOVHIZALE ENTZ b D TH-> T, TOHITEK DY, TPITEZ T H 2 &
Bia< o e AP bR L THAEZRE L2V H O

(f) a person habitually exerting the oppressive power of an organized crime group,
for whom five years have not yet passed since the day on which the person
finished serving the sentence or ceased to be subject to its enforcement on a
charge of collaborating as an accomplice in an violent and unlawful act, etc.
committed by an organized crime group member of the organized crime group or
in an illegal act constituting a crime prescribed in Chapter 8 of the Act or on a
charge of committing an illegal act constituting those prescribed in the Rules of
the Tokyo Metropolitan Public Safety Commission (hereinafter referred to as
the "Rules of the Public Safety Commission") as a transfer, acquisition, or a
similar form of crime, which pertains to violent and unlawful acts, etc. and
involves an organized crime group member of the organized crime group as the
counterparty;

b —OBRNDHOE N ZRT I a2WEETHETHo T, AkBAHOENHEN
ZORXETHVE L IZZOEE 2T DIENEOMORIIEORER L < I13fE
FNE DM OUEREEH U < VLEHERE O OB 34 5% 8% ) o0 2 ) [ B offi
NZ D OREFEH

(g) a person who habitually exerts the oppressive power of an organized crime
group and is an officer, employee, or any other worker, or executive or any other
member of a corporation or other organization whose representative is an
organized crime group member of the organized crime group or whose
operations are controlled by an organized crime group member of the organized
crime group or is an employee or any other worker of an organized crime group
member of the organized crime group; and

F B ANEE-EHE SOREICLVARE SN, YEAREZINTZANLER
LTl LRV



(h) a person for whom a publication has been made under Article 29, paragraph
(1), item (i) and one year has not yet passed since the date of the publication.

NOHERE BREOHEEEZV I,

(vi) "citizens, etc. of Tokyo" mean citizens and business operators of Tokyo;

t FEE FEEOEMITAZET, LT U, V&7 ) ENEOMOMEIFE
ZITOHOGEICBITAEAEZ VD,

(vii) "business operator" means a corporation or any other type of organization
which carries out business (including participation in its preparation; the same
applies hereinafter), or an individual person in the case where the person carries
out business;

N FOE FINERMOEZN D,

(viii) "youth" means a person under the age of 18;

o BDHAEGET BDHOIEE OHLE & 72 > T D a0 X S =i %
AR

(ix) "organized crime group office" means a facility or a reserved part of a facility, on
which an organized crime group is based for their activities;

+  BDHPEBRIES) RFITHET 5 EABRICESE, BAOMBIZ L D RY R 1TA%
Bol U, ROVZ IS K 0 #EROAETE ITH O KN O FFETEE A U e R Y R8s
PEBRT B 720 OIEE 20 5,

(x) "organized crime group elimination activities" mean activities for preventing
the unjust acts committed by organized crime group members and thereby
eliminating the undue influence on the livelihoods of citizens of Tokyo or business
activities in Tokyo under the basic principle prescribed in the following Article;

+— FEEE ROWVTANIFZLTIEEZV D,

(xi) "specified business" means a business that falls under any of the following:

A RS E S OB R OSSO EL I BT 2 ISR R 4 SRR E
e BAF TEUGERE] L), ) S HICEUET 2 R E

(a) adult amusement business prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Act on
Control and Improvement of Amusement Business (Act No. 122 of 1948;
hereinafter referred to as the "Amusement Business Act");

o RO A S AR LIS HUE 3 D MR R B R R

(b) sex-related business prescribed in Article 2, paragraph (5) of the Amusement
Business Act;

N EGEVE S AR BEICHUE T D R I B AR A

(c) specified providing amusement and serving food and drink business prescribed

in Article 2, paragraph 11 of the Amusement Business Act;



= JRGEVES RE T SHICHUE T AR B ¥

(d) customers service entrusted business prescribed in Article 2, paragraph (13) of
the Amusement Business Act;

B ORMERT CRICHKEZ S 28 ECRME AR -+ A EfEE g =+
ZEBI IR - HOF 22T CTEL b O (REER ARHMBEICHET 58
TR RS E TR SR+ — ISR E T D R E i UK B R ICRE S T 5 b D &R
<o)

(e) business which runs a facility and serves the customers food and drink with
license prescribed in Article 55, paragraph (1) of the Food Sanitation Act (Act
No. 233 of 1947) (excluding those applicable to entertaining and serving food
and drink business prescribed in Article 2, paragraph (4) of the Amusement
Business Act or specified providing amusement and serving food and drink
business prescribed in paragraph (11) of the same Article);

A~ REERY IR IR U i P (T B R 2 BUR 22N OB IR B 2 41 G- ) AR BRURCHD
GBI\ AF7) RICHET DB ENEZAT 5 1O Ofiak 7% 1T T, Yakliiak
[ZBWT, BURENEAT O B

(f) business which provides a facility for the purpose of adult amusement
guidance prescribed in Article 2 of the Ordinance on the Prevention of Adult
Amusement Guidance That Excessively Fosters Amusing Atmosphere (Tokyo
Metropolitan Ordinance No. 85 of 2006) and guides users to adult amusement
in that facility; and

N BB EOMAILDOSGITIZBN T, AMEEDEITH L, WITEIT 217280 WTh
AT BEADPOANETONTIMNIEYT DL DOEHR, )

(g) business which performs any of the following activities to unspecified persons
on roads or in any other public place (excluding those falling under any of (a)
through (f):

1 APOENETONTINICHEETDEREICEL, e d252 L,

1. soliciting customers with respect to a business falling under any of (a)
through ();

2) ADPDEANETONTANIEY T HERCEL, NMIFFOHT, XiFeoZ
OMOEREARAM L, & LR RLTEZHITLHZ L,

2. alluring customers by calling on persons or by delivering or showing fliers or
other documents and drawings with respect to a business falling under any of
(a) through (f);

(B ADPBEANETONTINIEET D EEIRLIRBINEFT 2L 28F T2
N



3. recruiting to engage in a service with respect to a business falling under any
of (a) through (f); and
4) FBEXIIMGOEGRE 25 B%B ThHo T, MMiZfES bOICHEFTH L9
BFETH L,
4. recruiting to engage in serving as a subject of photos or videos in return for
compensation for that service.
= REEHXEE REEEZEDLEZVI,
(xii) the term "specified business operator" means a person who is engaged in a
specified business.
(FICRB—oN « =56 F——3 - —HBIE)
(Partial Amendment of Ordinance No. 16 of 2019 and Ordinance No. 115 of
2021)
R R
(Basic Principles)
ook BRNMPERTIEENL, B AES RO AR K OHE O KIRN O FETRENC A Y e
EHEADHFETHD EOBHO T, BOMEZB LN & B2AHZ-hRNT &
BN ES TR LW E R RENHEZFH L2 L2 EARLE LT, &, FrAlX
FLOTHTR LT TR &y H, )W ONCH RS O K O i L 0 #EE 32 ¢
DET D,
Article 3 With the understanding that organized crime groups are a presence that
exercises undue influence on the livelihoods of citizens of Tokyo and on the business
activities within Tokyo, the organized crime group elimination activities are to be
promoted by Tokyo, special wards, cities, towns, and villages (hereinafter referred to
as "municipalities") and in cooperation with and in a joint effort with citizens, etc. of
Tokyo, on the principles that they are not to associate with organized crime groups,
are not to fear them, are not to provide funding to them, and not to use services from
them.
G EoEE)
(Precautions in Applying This Ordinance)
HUS ZORFIOBWEIIZ G 72> T, BREOHEFZRNYIRELLRWVE S ICHE LR
7z 6720,
Article 4 This Ordinance must be applied with due consideration not to wrongfully
infringe on the rights of citizens, etc. of Tokyo.
o R HYERIEE) O HEME T BT D HARR M R
Chapter 2 Basic Measures for Promoting the Organized Crime Group

Elimination Activities



F#DOEH)

(Responsibilities of Tokyo)

BAHSG fIE, WREOWH NI ZHGED L L IT, EF =T RO ZF—HOHEIT LY
WMALRZEBZBAT TRAZEER] LW, )b R BEEHEr 2 —L L
THRE & 32T To NS HTE N B LB oEEHEER Rt o 7 — (LU [BBHi Rt v ¥
—1 LI, )ZEOMOREHPEERES OHEEZ B & T 2B SUTHERGLIT TRBH
Riey2—5% Lo, VeOEEEAZXY 2R3 5, BIFHAYEBRIGENC R 2 iR 2 &
HICHEE T 2 b D ET 5,

Article 5 Tokyo is to comprehensively promote the measures for the organized crime

group elimination activities with a joint effort enlisted from citizens, etc. of Tokyo and

in cooperation with Anti-Organized Crime Campaign Center of Tokyo (hereinafter
referred to as "Tokyo Violence Campaign Center"), which pursuant to the provisions of

Article 32-3, paragraph 1 of the Act, the Tokyo Metropolitan Public Safety

Commission (hereinafter referred to as the "Public Safety Commission") designates as

the Tokyo Metropolitan Center for the Elimination of Violence, and also with other

institutions or organizations aiming to promote the organized crime group elimination
activities (hereinafter referred to as the "Tokyo Violence Campaign Center, etc.")
CEZM&pl——— « —H#kiE)
(Partial Amendment of Ordinance No. 121 of 2012)

(FBOATE R G281\ D 5xhii 7 $H D 3R E %)

(Formulation of Action Policy to the Violence Related to the Administration of Tokyo)

FRNGR HIE. EBENEE BB e It 21T A(RLE LB

BT 2172 %<, )EOMOITEOG SR (B IHBERE . RIERFEZ52 HHYT,

M7 N LIRS OITEE B 32 DIRB 258 & L TT 5 BIE IR Y 2T A/ %20 D, )

ZRAIEL, #ORKE OREK OAB O EN DM 2B T2 MR T 5720, BARM 225G

Tt DD Z L XEOMOMERELHET Db D LT D,

Article 6 okyo is to establish a concrete action policy and take other necessary

measures in order to prevent the acts prescribed in Article 9, items (xxi) through to

(xxvii) of the Act (excluding the acts prescribed in item (xxv) of the same Article) and

other violence related to administration (meaning an illegal or unjust act that a

person related to an organized crime group conducts to an administrative organ such

as a local government or to their employee for the purpose of acquiring a wrongful
gain), and thereby secure the safety of public employees of Tokyo and the proper and
smooth implementation of public duties.

CEZM&H——— « —H#KIE)

(Partial Amendment of Ordinance No. 121 of 2012)



O FHF AR D 2 HPEERATE)

(Measures for the Organized Crime Group Elimination Concerning the Administrative

Affairs of Tokyo)

FEs ML, ALTEZOMOITOEE UIFEICEIY, BOHOEESHZEL. Xk
B OEEZET DL bk o, #AfRT 2eH, Bif, SHATOMOR
FELT FOZK) Lo, )ROAERTHRIZE T HMOLHOMFE & FEANED
T EH D s AT R D FERE D 12 DI B/ H OFKIT B S 2 K (CA T Z DSRIC
BT TEESRK ) & o, N L. HEMORKMOMFES ., REXIIENZT 5%
ZDOMORERE D FESIHBERE TRV 2R T 570 L. BAFBEREDOE G %P1k
TOEDICLBERIEEZHT LD LT 5,

Article 7 With regard to contracts that Tokyo concludes on sales, leases, work, and

others (hereinafter referred to as "contracts of Tokyo") and other contracts related to

contracts of Tokyo, which are required for implementing the administrative affairs or
projects of Tokyo, such as a contract on public works between the counterparty of the
contract of Tokyo and a subcontractor (hereinafter referred to as "associated contracts"
in this Article), Tokyo is to take necessary measures for preventing the involvement of
persons related to organized crime groups, such as by confirming that the
counterparty, the person who acts as the agent or intermediary, and other related
parties of a contract of Tokyo are not persons related to organized crime groups, so
that public works and other administrative affairs or projects of Tokyo will not
encourage the activities of organized crime groups or will not contribute to the
operations of organized crime groups.

2 #E, MO 2 FHIZ LV KERT 25 EICE, RICEIT 5 NE ORI ZREZ D
fOFEHRIZED DL D ET D,

(2) When a contract of Tokyo is concluded in writing, Tokyo is to prescribe the
following special provisions in the contract or in other written form:

— MO O F T IIAHE L IFEN 2T 22BN ERNHBRE CH DL Z LN
FIA L7583, #ideE T 5 2 R SMORN 2 MRT 52 NnTESH 2
L,

(i) If the counterparty, or agent or intermediary to the contract of Tokyo is found to
be a person related to an organized crime group, Tokyo may cancel the contract of
Tokyo without notice;

= BERRO Y FE OIS L TN 2T 25N RAOEBERE THD Z LAV
L7258 icid, #IESEMOZKOMFH T3 U, M kB2 DR 2 O fih o 22
RIEEAHT DL ORDDHIENTEDLZ L,

(ii) if the party, or agent or intermediary to an associated contract is found to be a



person related to an organized crime group, Tokyo may require the counterparty
to the contract of Tokyo to cancel the associated contract and take other necessary
measures; and

= HIBEOHEICI Y MERBELAHET 2 L RO EPPD LT, HEEORKD
MELGBELRBER R ZhEES L72BEI2iE, MITSHET S 2805
SHERNWIENTEDZ L,

(iii) even when a request is made to take necessary measures pursuant to the
provisions of the preceding item, if the counterparty to the contract of Tokyo
refuses it without justifiable grounds, Tokyo may deny the counterparty any share
in the contract of Tokyo.

3 EBIE. ATEZE— ST 2 NAE OReK & E O T M ORI DR F 5 AT L < 134
N d2EBENRNIHBRE TH L Z LA LIZHEEITIE, Y% ORI 2 iR+ 25 K
25O L L LEBIT, BEMFL WO LGSERNEITDLbD LT D,

(3) If the counterparty, or agent or intermediary to a contract of Tokyo, to which the
special provisions prescribed in item (i) of the preceding paragraph are prescribed,
1s found to be a person related to an organized crime group, Tokyo is to strive to
cancel the contract of Tokyo and deny the counterparty any share in the contract of
Tokyo.

4 HRE. B THEE S RO =5 D N DR & E O T O BRI AR 2 B
DBFE NIREE L <IN 2T 2B D BNHBERE TH L Z L3I LEEHEEIC
3. URZESOBKIOFTF IR U, LB RK OfFIRZE OO LR HE 25T 5 &
IRODHE L BT, BEMFELINELRERRS ZhEHESG LI L XX, YEBEFE L%
OFTHNE G SR VWEIBDH LD LT 5,

(4) If the counterparty, or agent or intermediary to an associated contract on a
contract of Tokyo, to which the special provisions prescribed in paragraph 2, items
(2) and (3) are prescribed, is found to be a person related to an organized crime
group, Tokyo is to require the counterparty to the contract of Tokyo to cancel the
associated contract and take other necessary measures, and if the counterparty
refuses it without justifiable grounds, Tokyo is to deny the counterparty any share
in the contract of Tokyo.

5 #WiE, AT IEICHET 2HEZH CI2maIlid, YEEOME, HM%E2AKTD
BT, EEOKHETAICK L CEmT58 0 L35,

(5) If taking the measures prescribed in the preceding two paragraphs, Tokyo is to
publicize the reason, period, etc. of the measures and notify these to the State and
municipalities.

U K O 58)



(Public Relations and Awareness Raising)

FN HRIL, BREDFEDHYBREE O EENEICOWTHEM A RO L Z LI X #&H
PERRIGEI O KGEN B S D & 5. BBHR 7 —F L@ L, NHRAOEFHEEZIT
bDET D,

Article 8 Tokyo is to practice public relations and raise awareness in cooperation with

the Tokyo Violence Campaign Center, etc. to help citizens, etc. of Tokyo deepen their

understanding of the importance of the organized crime group elimination activities
and thereby promote the establishment of a social sentiment on the organized crime
group elimination activities.

(CaIYES A abc as RV E 7))

(Support for Citizens of Tokyo)

FILS BIE, RSN EDHPEREENICE E89IC, o, MHAEISEE L TR HeZ &
WTEDH LD, bRt 2 —F L L WREFICH L, HRORME, E2oMm
DUERZRZITI D LT D,

Article 9 Tokyo is to provide citizens, etc. of Tokyo with information, advice, and other

necessary support in cooperation with the Tokyo Violence Campaign Center, etc. to

help citizens, etc. of Tokyo work on the organized crime group elimination activities
voluntarily and in mutual cooperation.

(FVEOHEFITRT 5 34R)

(Support for Youth Education)

Hrek WL, SOEOEE UTERIED 27 NHEHARICHET 2 HE L MHEIGES
HIEMTEDL LD, BEMRE 7 —FLEE L, BEOIKE, FloREt, hs%
DD MLEIR TR ZITI b DET D,

Article 10 To enable the persons engaged in youth education or development to

smoothly take the measures prescribed in Article 16, Tokyo is to dispatch officials and

provide information, advice, and other necessary support in cooperation with the

Tokyo Violence Campaign Center, etc.

(K TATHT A & D 7))

(Joint Efforts with Municipalities)

FH—5 I, KRR, BHPERIEB O 720 Ol R 2 FIRICHET 5 2 LN TE D
o, HHMoORM, BEEoMmonE B hEITI> b0 ET 5,

Article 11 To enable municipalities to smoothly take the steps for the organized crime

group elimination activities, Tokyo is to provide information, advice, and other

necessary cooperation.

(ZJIJH DD OBEBAEE)

(Encouragement for Breakups with Organized Crime Groups)



F & I, BAMBORDHNG OB ZEEST 5720, B R ¥ —5F L
L, oM, 58, WEZoMoNERBEZETL2LIBTDLbDET 5,

Article 12 To encourage organized crime group members to break up with their

organized crime groups, Tokyo is to provide information, guidance, and advice, and

take other necessary measures in cooperation with the Tokyo Violence Campaign

Center, etc.

Ak o))

(Support for Claims)

= ARZAERIT, BOHFGHOMMOEILEDOFR, #HHEOIIRITHIC L
D WRE 2T T O YRR H BT 2 R EFRER R oMo 2 MBI 55K
ThHho THENHPRFHNCE T L ERBOONL DL, UIL LI LT 5K L,
Uik RICBA L, BBHIRE 24— L LT, [HFMORMEEOMO VNIRRT %217 5
FoBHL b0 LT D,

Article 13 To persons having filed or intending to file a claim deemed to contribute to

the organized crime group elimination activities, which is made against an organized

crime group member, such as a claim demanding an injunction on the use of an
organized crime group office or a claim for damages that a victim of an act of an
organized crime group member files against that organized crime group member, the

Public Safety Commission is to strive to provide information and other necessary

support for relevant claims in corporation with the Tokyo Violence Campaign Center,

etc.

(PRAEHE)

(Protective Measures)

FATNS EEREIT. BOHPEREIICRAHALZ Z EFIZL Y Z2AFSUIEDHE N
LlaEAZITLBENDRDH D ERBOONLECLT RESRE] L), Tkt &
ZUEC X D EFHIEE T OO IREES R OLZ A TR R AT MRS D T2 DI B
BT obDET D,

Article 14 The superintendent general is to dispatch police officers to keep a lookout

for a person who is deemed to sustain possible harm by an organized crime group or

organized crime group member because of having dealt with organized crime group
elimination activities or for other reason (hereinafter referred to as a "person
requiring protection") and take other necessary measures for securing the safe,
peaceful lives of the person requiring protection.

FHoE WRFEORE

Chapter 3 Roles of Citizens of Tokyo
FREDOER)



(Responsibilities of Citizens of Tokyo)

FHAk BEREIL BRICHET IEARRICESE, RIBIT 2178217 K25
LD ET D,

Article 15 Citizens, etc. of Tokyo are to strive to undertake the following acts under

the basic principles prescribed in Article 3:

— ZNHPERENCE T 5 LRO LN DERE T - T2 E T, #UT BRI R
Z—FHICHEE R RS 2 &,

(i)  if they come to know any information found to contribute to organized crime
group elimination activities, they provide the information to Tokyo or the Tokyo
Violence Campaign Center, etc.;

o HANFEMT D 2 HPERRIEEN B DM RIC BB T BT 5 2 L,

(i) they participate in or make a joint effort with the organized crime group
elimination activities that Tokyo implements; and

= FSIHPERRIEENC A ERC, o, FHAICHEEE L TR M L,

(iii) they work on the organized crime group elimination activities voluntarily and
in mutual cooperation.

(FDEITKT D HEE)

(Measures for Youths)

FrAS FOREOHBXIIBFHRICEDL 2FIZ. FOEN, BN EEROATEFITAY

BB EADFETHD Z L 2@k L, BAITMAET, KOENHEBEIC X 205

DEHEZZIT RN S FOEICH L, 178, WEZOMOBELHELZ#T DL 55

DLHHDET D,

Article 16 The persons engaged in youth education or development are to strive to

provide youths with guidance, advice, and other necessary measures to help them be

aware that organized crime groups are a presence that exercises undue influence on
the livelihoods, etc. of citizens of Tokyo and help them from joining an organized crime
group and falling a victim to a crime committed by an organized crime group member.

GRALEFEIZR T 5 HiiE)

(Measures for Festivals)

Ftg Bl EARE, BATZ OMOANILOGFTCAR R E XIS OE DFFED B
DI DI —IFNCEE T 21T HFCE —+—&EN %6 BT IBHLETE L), )D
THEHE NI Z OEE (D L2 H T, YZTHFICL Y BAHOFEH 2R L, 3R H

EHICETHILERbRNE D, éu%%T$® EEICRDHAXTIRIHEZEE S &

MR E, RERHEEZET DL OB LbD LT D,

Article 17 The persons who promote or get involved in the operations of festivals,

fireworks, entertainments and other events in which unspecified or many persons



gather impermanently for a specific purpose in a public place (referred to as a "festival

or event" in Article 21, item (iv)) are to strive to take necessary measures such as

denying an organized crime group or organized crime group member any share in the
operations of the event in order not to let the event encourage the activities of the
organized crime group or not to contribute to the operations of the organized crime
group.

(FEF ORI 1T D HEE)

(Measures for Business Operators to Take When Concluding a Contract)

BN FEEIT 20T FERLIEBNDRNHOEFEBH 2R L, XIIRIHOE
FICETDZLERDEVDRHD EBOLILEITIL, BEFERLIANOMF,
HXIIEN 2 2HEZOMOBGRENZRNIHBGRE TN L2HRT L5805
DET D,

Article 18 If a business operator finds that the contract on its business is suspected to

encourage the activities of an organized crime group or contribute to the operation of

an organized crime group, the business operator is to confirm that the counterparty,
or agent or intermediary, and other relevant persons to the contract on the business
are not a person related to an organized crime group.

2 FEEIT. 20T FERURLIBNZEF@ LT 258123, RITHBIT WA
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(2) A business operator, when concluding a contract on its business in writing, is to
strive to prescribe the following special provisions in the contract or in other written
form:

— YEFEIURDZIOMFS IIREE L < ITHEN 2T 2F D RN HERE TH D
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(i)  if the counterparty, or agent or intermediary to the contract on the business is
found to be a person related to an organized crime group, the business operator
may cancel the contract on the business without notice;

Z LHEICBIT IFEIRLEMOMFT & THAN & ORKF L FRITR LB
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(i) if the party, or agent or intermediary to a contract related to the contract on
the business, such as the contract between the counterparty and a subcontractor

of the contract on a construction business, (hereinafter referred to as a "associated



contract" in this Article) is found to be a person related to an organized crime
group, the business operator may require the counterparty to the contract on the
business to cancel the associated contract and take other necessary measures; and

= HIBEOHEICEI Y MERBELZHET 2L OROICLP0D LT, YFEIRD
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(iii) even when a request is made to take necessary measures pursuant to the
provisions of the preceding item, if the counterparty to the contract on the
business refuses it without justifiable grounds, the business operator may cancel
the contract on the business.

(RENE DRI IZ 31T 2 H1E)

(Measures for the Transfer of Real Properties)
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Article 19 When a person who performs the transfer or loan (including the

establishment of superficies; hereinafter referred to as "transfer, etc.") of a real

property located in Tokyo (hereinafter referred to as a "real property") concludes the
contract on the transfer, etc., the person is to strive to confirm with the counterparty
of the contract that the real property will not be used for an organized crime group
office.

2 AREPEOFEEEZT 5L, YULEES IR D RN 2 FmIC L VR T 258113,
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(2) A person who performs the transfer, etc. of a real property, when concluding the
contract on the transfer, etc. in writing, is to strive to prescribe the following special
provisions in the contract or in other written form:

— YEAEELZZAHFGHOMCML L, IHE=F % L TRIDHAFEEBFTOAIH S
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(i)  the real property must not be put to use for an organized crime group office or
must not be available for any third party to put it to use for an organized crime
group office; and
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PEDFEM T 2 LT 1T, ST 5 2 &7  SRRENEDREIE S IR D R 2 bR L.
MITYHFEABNEDCDER L 2T HIENTEDHZ &,

(i) if the real property is found out to be used for an organized crime group office,



the person who performed the transfer, etc. of the real property may cancel the
contract on the transfer, etc. of the real property without notice or buy back the
real property.

(CREWPE O FEESE OB ST B 1T 2 /)

(Measures for the Agent or Intermediary of the Transfer of a Real Property)
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Article 20 A person who acts as the agent or intermediary of the transfer, etc. of a real

property is to strive to refrain from acting as the agent or intermediary concerning the

transfer, ete. of the real property if with the knowledge that the real property, for
which the person acts as the agent or intermediary of the transfer, etc., will be put to
use for an organized crime group office.

2 ARENEOFEEFEONRIIIM 2§ 281, YikBEEL T &Ik L, AiEOHE
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(2) The person who acts as the agent or intermediary of the transfer, etc. of a real
property is to strive to provide the person who performs the transfer, etc. with
advice and other necessary measures for complying with the provisions of the
preceding Article.

I ARk
Chapter 4 Interdiction

(W EAT 2 DEELL)

(Prohibition of Obstructive Acts)
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Article 21 No one must threaten or obstruct a person who conducts or intends to

conduct an act, which falls under any of the following items (including a person who

performs affairs related to the act; hereinafter referred to as the "doer" in this Article),
or the doer's spouse, lineal or cohabiting relative, or other person closely related to the
doer as a part of social life (hereinafter referred to as the "doer, etc.") by stalking the
doer, etc. or in other manners that disturb the doer, etc.:
— BN OEER T 2 EREZE T 28 SUTBEN L7 I3 L, £ o284 57
D, EHABSEZREEL, T2 boFA L, IFEEE LIFESORMEZIT 175



(i) an act to provide a person who has the intention of breaking up or has broken
up with an organized crime group with a job opportunity, job mediation, or
dwelling or funding for the purpose of helping the breakup with the organized
crime group;

ZOWMRENPFAL, SA L. IERTLOMEO O B RREXIIZEOFE OFHIC
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(ii) an act to refuse an organized crime group member from using a facility owned,
occupied, or managed by citizens, etc. of Tokyo, which is made available for use by
unspecified or many persons and is restricted from use by organized crime group
members;

= FOERBRDENIMAT 2 Z L XFFEVENRENHBIC LD WROHELZIT D Z
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(iii) an act to provide guidance, advice or other necessary measures in order to
protect youths from joining an organized crime group or falling a victim to a crime
committed by an organized crime group member;

M SALFATFICOW T, BRAHXIIRNIHENYFATFOEEICHALGT 52 L XEY
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(iv) an act to refuse an organized crime group or organized crime group member
from getting involved in the operations of a festival or event or participating in a
festival or event;
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(v) an act that a business operator cancels the contract on the business or requires
the counterparty of the contract to take necessary measures pursuant to the
special provisions of the items of Article 18, paragraph (2) prescribed in the
contract on the business;
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(vi) an act that a person who performs the transfer, etc. of a real property cancels

the contract on the transfer, etc. of the real property or buy back the real property
pursuant to the special provisions of Article 19, paragraph (2), item (ii) prescribed in

the contract on the transfer, etc.;

£ ABEOREEEONE IS 2T 5E ., UEABENRIHFEEFT OIS
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(vil) an act that a person who acts as the agent or intermediary of the transfer, etc.
of a real property refuses to act as the agent or intermediary of the transfer, etc.
of the real property with the knowledge that the real property will be put to use
for an organized crime group office;

N B A UEE U “HOBEIC L D LS TV A RIS G 2 B3 5174

(viii) an act to refuse to offer a payoff as prohibited pursuant to the provisions of
Article 24, paragraph (1) or (3); and

U B oAAEFE _HOBEIZI VRSN TWLIHCDAREZFHIE S Z & i
ERAKEE

(ix) an act that a person refuses to allow the person's name to be used by another
person as prohibited pursuant to the provisions of Article 25, paragraph (2).

() H 55 i 0 Bl % K ONE B D EE IE)
(Prohibition of Establishment and Operation of Organized Crime Group Offices)
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Article 22 An organized crime group office must not be established or operated within
200 meters around the premises of any of the following facilities (including a land that
has been decided to be used for these):

—  PREEEWEI A CREEREE AR SE - RICHET PR E RS, )X
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(i)  schools (excluding universities) prescribed in Article 1 of the School Education
Act (Act No. 26 of 1947) or specialized training colleges (limited to those having
high school programs) prescribed in Article 124 of the same Act;

= BIPmEWE R A AR LR RS —HICKHUE T 2 K st T

(ii) family courts prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Court Act (Act No. 59
of 1947);

= REEAREGRR A AREEE E S8 LA IS E T 5 ke R
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(ii) child welfare facilities prescribed in Article 7, paragraph (1) of the Child
Welfare Act (Act No. 164 of 1947), or child guidance centers prescribed in Article
12, paragraph (1) of the same Act or facilities prescribed by the Tokyo



Metropolitan Rules as those similar to the child welfare facilities prescribed in
Article 7 of the same Act under the provisions of Article 7 of the Tokyo
Metropolitan Ordinance on Safe and Secure Community Development (Tokyo
Metropolitan Ordinance No. 114 of 2003);

W A EEREECER - SEERE L\ B) = RICHUE T 2 D46

(iv) juvenile training schools prescribed in Article 3 of the Juvenile Training School
Act (Act No. 58 of 2014);

F ARSI PTECER S EAE U 5) 8 = 4RICHE T 2 D8RI AT

(v)  juvenile classification homes prescribed in Article 3 of the Juvenile
Classification Home Act (Act No. 59 of 2014);

N HREHEHEOEI SRS E E ) E PRICEET 2 A REE

(vi) community halls prescribed in Article 20 of the Social Education Act (Act No.
207 of 1949);

t POEEEWIR A HARERE E I\ ) RS HICHE T 2 X EE

(vii) libraries prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Library Act (Act No. 118
of 1950);

I\ TEAETE (TN SR EAEE T E I\ ) AR — HICHUE T 2 R

(viii)) museums prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Museum Act (Act No.
285 of 1951);

U EALGELCER A IVEREE S\ N B)EE LGS HLE T 2 PREBL 22T

(ix) probation offices prescribed in Article 29 of the Offenders Rehabilitation Act
(Act No. 88 of 2007); and

T HIE ST 5 b O DIEN, FHTEDOHIBIZRT 2 FEVEORRRER AKX D 120
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(x) beyond what is prescribed in each of the preceding items, facilities that are
particularly specified in Rules of the Public Safety Commission as those that
require a favorable environment to be maintained for the sound development of
the youth in and around the facility.
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(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply to an organized crime
group office that has been operated as of the time of the enforcement or application
of the provisions of the same paragraph; provided however, that this does not apply
when an organized crime group office operated as a possession of an organized crime

group is established or operated as a possession of another organized crime group.



CEZLBEHIER - EBEAILN - —FkiE)
(Partial Amendment of Ordinance No. 76 of 2015 and Ordinance No. 98 of
2015)
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(Prohibition on Allowing a Youth to Access an Organized Crime Group Office)
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Article 23 Organized crime group members must not allow, without justifiable

grounds, a youth to access the organized crime group office on which they are based

for their activities.

(FHEF OHHIRFF IR T HHIE A G D EE 11 %)

(Prohibition on Offering a Payoff from Business Operators to Persons Subject to

Regulation)
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Article 24 A business operator must not offer a payoff, in connection with its business,

to a person subject to regulation or another person appointed by the person subject to

regulation in return for an act that the person subject to regulation conducts or has
conducted, which falls under any of the following items:
— BRIIWRIET A%
(1) violent and unlawful act, etc.;
= OYEBIHIRIRE N BRIIFE TH LAV T, BB G OfTE T % &7 H
DT % s L TAT D IEH RS 512 5174
(ii) an act that falls under any of those prescribed in the items of Article 9 of the
Act and that is conducted by a person subject to regulation, who is an organized
crime group member, while exerting the oppressive power of the organized crime
group to which the person subject to regulation belongs; and
= BAOHBEUHENIHBORET 2 BRI OB 2 LTT 9 IER RS 51081
DIT#REAT > CVWDBRBGIIHE N, YITA XTI 2175
(iii) an act of helping, being present at the scene, an act which is prescribed in the
items of Article 9 of the Act and which is conducted by an organized crime group
member while exerting the oppressive power of the organized crime group to
which the organized crime group member belongs.
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(2) A person subject to regulation must not receive a payoff from a business operator
with the knowledge that it will cause the business operator to breach the provisions
of the preceding paragraph or must not make the business operator offer a payoff to
another person appointed by the person subject to regulation.
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(3) Beyond what is prescribed in paragraph (1), a business operator must not offer a
payoff to a person subject to regulation or another person appointed by the person
subject to regulation with the knowledge that its business will encourage the
activities of an organized crime group or contribute to the operations of an organized
crime group; provided however, that this does not apply for the fulfilment of legal
liabilities or debt obligations concerning a contract concluded without knowledge of
the circumstances, or other cases where there are justifiable grounds.
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(4) A person subject to regulation must not receive a payoff from a business operator
with the knowledge that it will cause the business operator to breach the provisions
of the preceding paragraph or must not make the business operator offer a payoff to
another person appointed by the person subject to regulation.

(ft A\ >4 Z R H D EE 11 55)

(Prohibition on the Use of Another Person's Name)
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Article 25 Organized crime group members must not use the name of another person

for the purpose of concealing the fact that they are organized crime group members.

2 NG, BAHBPATHEHOBREICENTHZ LRI LDFLM->T, BB
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(2) No one must not make an organized crime group member use their names with the
knowledge that it will cause the organized crime group member to breach the

provisions of the preceding paragraph.
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Chapter 4-2 Special Areas for Intensive Elimination of Organized Crime Groups
(T ILSRpB—7 - B8m)
(Addition of Ordinance No. 16 of 2019)

(2 /7 HEBRRr 3150 A b Hi45k)

(Special Areas for Intensive Elimination of Organized Crime Groups)
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Article 25-2  The "special areas for intensive elimination of organized crime groups"

in this chapter refer to the those prescribed in the Appended Table as the areas that

especially require the intensive promotion of the organized crime group elimination
activities.

BILGEI—IS - B

(Addition of Ordinance No. 16 of 2019)

(5B 35 DEEILAT 2)

(Prohibited Acts on Specified Business Operators)
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Article 25-3  Concerning the business operation of specified business in a special

area for intensive elimination of organized crime groups, the specified business

operator must not receive the provisions of bouncer services (meaning the services
that resolve or restrain troubles between customers, employees, and other relevant
persons in order to smooth out operations; the same applies hereinafter) from an
organized crime group member.
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(2) Concerning the business operation of specified business in a special area for
intensive elimination of organized crime groups, the specified business operator
must not offer a payoff to an organized crime group member in return for receiving
the provisions of bouncer services or in return for that an organized crime group
member consents to the execution of the business operation.

(B ILGRME—N - 1B
(Addition of Ordinance No. 16 of 2019)
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(Prohibited Acts on Organized Crime Group Members)
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Article 25-4  Concerning the business operation of specified business in a special

area for intensive elimination of organized crime groups, organized crime group

members must not provide bouncer services to the specified business operator.
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2 Concerning the business operation of a specified business in a special area for
intensive elimination of organized crime groups, organized crime group members
must not receive a payoff from the specified business operator in return for
providing bouncer services or in return for that the organized crime group members
consent to the execution of the business operation.

BILEEI—IS - B

(Addition of Ordinance No. 16 of 2019)
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Chapter 5 Measures against Violators

(AL ONIAY)

(Report and On-site Investigation)
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Article 26 When it is deemed necessary for the implementation of this Ordinance, the

Public Safety Commission, to the extent necessary for the implementation of this

Ordinance, may require a business operator, person subject to regulation, and other

relevant persons to report or submit materials or may have police officers visit a place

of business, organized crime group office, or other facilities and inspect books,
documents, and other articles, or question persons concerned.

2 FPHOBEIC LD AMEZ T LELRBEAIL, TOS e nTREAEZ R L. Bk
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(2) Police officers conducting on-site inspections pursuant to the preceding
paragraph must carry their identification cards and present them to a relevant
person.
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(3) The authority for an on-site inspection prescribed in paragraph (1) must not be
construed as being granted for criminal investigation purposes.

(#h5)

(Recommendations)
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Article 27 If finding that a person has committed an act violating the provisions of

Article 24 or 25, the Public Safety Commission may recommend the person who

conducted the act to take measures necessary for preventing the occurrence of the act

violating the provisions of Article 24 or 25.

(i FHERSM)

(Exclusion from Application)
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Article 28 The provisions of the preceding Article does not apply if, before the Public

Safety Commission gives the recommendation pursuant to the provisions of the

preceding Article, a person who committed an act violating the provisions of Article

24, paragraph (3) or Article 25, paragraph (2) submits to the Public Safety

Commission a report or materials concerning the facts of the act and submits written

statements to the effect that the person will not commit in the future the acts

violating the provisions of Article 24, paragraph (3) or Article 25, paragraph (2)

according to the aspects of each of the relevant violations.

(AFR)

(Publication)
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Article 29 If a person falls under any of the following items, the Public Safety

Commission may make an announcement to that effect:

— B o= *@%ﬁhm BT DT R EAT o 2B D RS =T HDOHUIEIZ K
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(i) in cases where a person, who committed an act violating the provisions of
Article 23, receives an order pursuant to the provisions of paragraph (3) or (4) of
the following Article;
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(i) in cases where a person, who received an order pursuant to the provisions of
Article 27 based on the fact that the person violated the provisions of Article 24,
paragraph (1) or (2), commits again an act violating the provisions of Article 24,
paragraph (1) or (2) without justifiable grounds within one year from the day on
which the person received the order;
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(iii) in cases where a person, who received an order pursuant to the provisions of
Article 27 based on the fact that the person violated the provisions of Article 24,
paragraph (1) or (2), offers a payoff without a good reason to be remunerated or
any other unreasonably preferential payoff in violation of the provisions of Article
24, paragraph (3) or receives or makes offer a payoff without a good reason to be
remunerated or any other unreasonably preferential payoff in violation of the
provisions of paragraph (4) of the same Article, without justifiable grounds within
one year from the day on which the person received the order;
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(iv) in cases where a person, who received an order pursuant to the provisions of
Article 27 based on the fact that the person violated the provisions of Article 24,
paragraph (3) or (4), commits an act violating the provisions of Article 24,
paragraph (1) or (2) without justifiable grounds within one year from the day on
which the person received the order;
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(v) in cases where a person, who received an order pursuant to the provisions of
Article 27 based on the fact that the person violated the provisions of Article 24,
paragraph (3) or (4), offers a payoff without a good reason to be remunerated or
any other unreasonably preferential payoff in violation of the provisions of Article
24, paragraph (3) or receives or makes receive a payoff without a good reason to
be remunerated or any other unreasonably preferential payoff in violation of the
provisions of paragraph (4) of the same Article, without justifiable grounds within
one year from the day on which the person received the order;
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(vi) 1in cases where a person, who received an order pursuant to the provisions of
Article 27 based on the fact that a person violated the provisions of Article 25,
commits again an act violating the provisions of Article 25 without justifiable
grounds within one year from the day on which the person received the order;
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(vil) in cases where a person, who was required to report or submit materials or
had a visit pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (1), fails to report
or fails to submit materials under the same paragraph, or makes a false report as
to the reporting or materials submission or submits false materials under the
same paragraph, or refuses, obstructs or avoids an on-site inspection under the
same paragraph; and
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(viii) in cases where a person, who reported facts or submitted materials under the
provisions of the preceding paragraph, and submitted written statements to the
effect that the person will not commit in the future the acts violating the
provisions of Article 24, paragraph (3) or Article 25, paragraph (2), makes a false

report as to the reporting or materials submission or submits false materials



under the preceding Article, or commits again an act violating the provisions of
Article 24, paragraph (3) or Article 25, paragraph (2) against the respective
written statements submitted.
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(2) When making an announcement pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the Public Safety Commission must give necessary consideration not to
allow youths to be identified from their names, residences, appearances, etc.
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(3) When making an announcement pursuant to the provisions of paragraph (1), the
Public Safety Commission must give the person to be announced an opportunity to
present the person's opinion.

(F‘D AEl

(Order)
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Article 30 The Public Safety Commission may order a person who commits an act

violating the provisions of Article 21 to discontinue the act or to take actions necessary

to ensure the discontinuation of the act.
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(2) If the Public Safety Commission deems that a person who committed an act
violating the provisions of Article 21 is likely to commit the act violating the
provisions of the same Article by a method detrimental to the live, body or property
of the doer, etc., the Public Safety Commission may order the person who committed
the act to take actions necessary to prevent the act violating the provisions of the
same Article with a fixed period within not exceeding one year.
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(3) The Public Safety Commission may order a person who commits an act violating

the provisions of Article 23 to discontinue the act or to take actions necessary to



ensure the discontinuation of the act.
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(4) If the Public Safety Commission deems that a person who committed an act
violating the provisions of Article 23 is likely to continue to commit the act violating
the provisions of the same Article, the Public Safety Commission may order the
person who committed the act to take actions necessary to prevent the act violating
the provisions of the same Article with a fixed period within not exceeding one year.
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(5) If the Public Safety Commission deems that a person with respect to the
publication prescribed in paragraph (1), item (i) of the preceding Article continues
to commit the act violating the provisions of Article 24, paragraph (1) or (2) within
one year from the date of the publication, the Public Safety Commission may order
the person who committed the act to take actions necessary to prevent the act
violating the provisions of paragraph (1) or (2) of the same Article with a fixed
period within not exceeding one year.

HONE HERI
Chapter 6 Miscellaneous Provisions

(&)

(Delegation)

Bt % ZOFFICTEDD L OOIED, ZOZERBIOMATIZME L LB FEH L, AZE
BEHAITED D,

Article 31 Beyond what is prescribed in this Ordinance, matters necessary for

implementation of this Ordinance must be prescribed by Rules of the Public Safety

Commission.

(MR FEBZDFEEDOEMT)

(Delegation of Public Safety Commissions' Administrative Processes)

BT AREFERIT, BERE -EHUIE HOREIC L 2Mma 2B RERICHT
PYELZENTE D,

Article 32 The Public Safety Commission may have an order pursuant to the



provisions of Article 30, paragraph (1) or (3) done by the chief of a police station.
weE ER

Chapter 7 Penal Provisions

A

(Col:U)

(Penal Provisions)
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Article 33 Any person who falls under any of the following items is subject to

putllh

imprisonment for not more than one year or to a fine of not more than 500,000 yen:
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(i) a person who has created or operates an organized crime group office in
violation of the provisions of Article 22, paragraph (1);
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(ii) a person who has violated an order pursuant to Article 30, paragraph (1), (2),
or (5);
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(iii) a person who has violated the previsions of Article 25, item (iii) with the
knowledge that the counterparty is an organized crime group member; and
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(iv) a person who has violated the provisions of Article 25, item (v).

2 FBEARESHEIEMNEOHEIC L 5mTIOER L7cE X, NA LT ORBE T
+HHLUL T Ot %,

(2) A person who has violated an order pursuant to the provisions of Article 30,
paragraph (3) or (4) will be punished by imprisonment for not more than six months
or a fine of not more than 500,000 yen.
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(3) If a person who has committed the crime prescribed in paragraph (1), item (iii)
surrenders, the person may be given a reduced sentence or granted an absolute
discharge.

(B ICERHI—7R « —HE)
(Partial Amendment of Ordinance No. 16 of 2019)
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(Dual Criminal Liability Provisions)
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Article 34 If the representative or administrator of a corporation (including an

organization without legal personality for which a representative or administrator is

appointed; hereinafter the same applies in this paragraph), or the agent, employee or
any other worker of a corporation or an individual commits an act violating the
provisions of the preceding Article in connection with the business of the corporation
or individual, not only is the offender subject to punishment, but also the corporation
or individual is subject to the fine prescribed in the same Article.
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(2) When the provisions of the preceding paragraph apply to an organization that is
not a corporation, its representative or administrator represents that organization
not falling under a corporation with regard to any procedural act, and the provisions
of laws concerning criminal procedures, when a corporation acts as the accused or
the suspect, apply mutatis mutandis to that case.
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Supplementary Provisions
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(Effective Date)
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Article 1 This Ordinance comes into effect from October 1, 2011.

()

(Review)
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Article 2 Within five years after this Ordinance comes into effect, the implementation
status of this Ordinance is to be reviewed and the measures required based on the
results of the review are taken if it finds this to be necessary.
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Supplementary Provisions (Ordinance No. 121 of 2012)
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This Ordinance comes into effect as of the date on which the Act to Partially Amend



the Act on Prevention of Unjust Acts by Organized Crime Group Members (Act No. 53
of 2012) comes into effect or the date of promulgation of this Ordinance, whichever
comes later.
(17> H =¥k —MHE—OH =OH)
(Effective date: October 30, 2012)
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Supplementary Provisions (Ordinance No. 76 of 2015)
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This Ordinance comes into effect as of the date of enforcement of the Juvenile
Training School Act (Act No. 58 of 2014).
(fif7d B =¥ _tH A —H)
(Effective date: June 1, 2015)
(ST A wes e S S WA= Dk
Supplementary Provisions (Ordinance No. 98 of 2015) Extract
(faf 71 H)
(Effective Date)
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1 This Ordinance comes into effect from September 1, 2015.
b BICHFRoTAESR B — 8 +5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 16 of 2019)
ZORENZ, FRTTETA - R BT %,
This Ordinance comes into effect from October 1, 2019.
B BICHFn =AR4R B —— 15
Supplementary Provisions (Ordinance No. 115 of 2021)
ZOFRENE, MO HNLRATT 5,
This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.
B RO FRASAESRA S — L5
Supplementary Provisions (Ordinance No. 159 of 2024)
1 ZOXFNT, FEEASA—HBLLHITT %,
(1) This Ordinance comes into effect from June 1, 2025.
2 ZORGIOREATANC L7AT2IS3 T 2 ERIO@EA ISV TR, Z2BIERTOBNC & %,
(2) Prior ordinances continue to govern the application of penalties to acts committed before
the enforcement of this ordinance.
BUESCENG e SR C[5)
Appended Table (Re: Article 25-2)

(B IeSpB—o « BN



(Addition of Ordinance No. 16 of 2019)
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Ward/City Town name

Chiyoda Uchi-Kanda 3, Kajicho 1, Kajicho 2, Kanda-Kajicho 3

Ward

Chuo Ward | Ginza 6, Ginza 7, Ginza 8

Minato Akasaka 2, Akasaka 3, Azabu-Juban 1, Azabu-Juban 2, Shinbashi

Ward 1, Shinbashi 2, Shinbashi 3, Shinbashi 4, Roppongi 3, Roppongi 4,
Roppongi 5, Roppongi 6, Roppongi 7

Shinjuku Okubo 1, Okubo 2, Kabukicho 1, Kabukicho 2, Shinjuku 2, Shinjuku

Ward 3, Shinjuku 4, Shinjuku 5, Takadanobaba 1, Takadanobaba 2,
Takadanobaba 3, Takadanobaba 4, Nishi-Shinjuku 1, Nishi-
Shinjuku 7, Hyakuninmachi 1, Hyakuninmachi 2

Bunkyo Yushima 3

Ward

Taito Ward | Asakusa 1, Asakusa 2, Asakusa 3, Asakusa 4, Asakusa 5, Ueno 2,
Ueno 4, Ueno 6, Senzoku 3, Senzoku 4, Nishi-Asakusa 3, Negishi 1,
Negishi 2, Negishi 3

Sumida Kinshi 1, Kinshi 2, Kinshi 3, Kinshi 4, Koto-bashi 1, Koto-bashi 2,

Ward Koto-bashi 3, Koto-bashi 4

Shinagawa | Nishigotanda 1, Nishigotanda 2, Higashigotanda 1, Higashigotanda

Ward 2, Minamioi 3, Minamioi 6

Ota Ward Omorikita 1, Omorikita 2, Kamata 5, Nishikamata 5, Nishikamata
7

Shibuya Udagawacho, Ebisu 1, Ebisunishi 1, Ebisuminami 1,

Ward Sakuragaokacho, Jinnan 1, Dogenzaka 1, Dogenzaka 2,
Maruyamacho

Nakano Nakano 2, Nakano 5

Ward

Suginami Asagayakita 2, Asagayaminami 2, Asagayaminami 3, Koenjikita 2,

Ward Koenjikita 3, Koenjiminami 3, Koenjiminami 4

Toshima Ikebukuro 1, Ikebukuro 2, Kitaotsuka 1, Kitaotsuka 2, Sugamo 1,




Ward

Sugamo 2, Sugamo 3, Nishiikebukuro 1, Nishiikebukuro 3,
Higashiikebukuro 1, Minamiikebukuro 1, Minamiotsuka 1,

Minamiotsuka 2, Minamiotsuka 3

Kita Ward | Akabane 1, Akabane 2, Akabaneminami 1

Arakawa Higashinippori 5, Higashinippori 6

Ward

Adachi Senju 1, Senju 2, Senju 3

Ward

Katsushika | Kameari 3, Kameari 5

Ward

Edogawa Nishikoiwa 1, Minamikoiwa 7, Minamikoiwa 8

Ward

Hachioji Asahicho, Azumacho, Teramachi, Nakacho, Misakicho

City

Tachikawa | Akebonocho 2, Shibasakicho 2, Shibasakicho 3, Nishikicho 1,
City Nishikicho 2

Musashino | Kichijoji Honcho 1, Kichijoji Honcho 2, Kichijoji Minamicho 1,

City Kichijoji Minamicho 2

Machida Haramachida 1, Haramachida 4, Haramachida 6, Morino 1

City




